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The devices must be used in accordance with the procedures of Good Clinical
Practice, in conformity with the protocols and guidelines.
Dispose according to local legal regulations for urban waste.

1SET =4901-060A (Components 1SET =F14901-060B (After delivery
before delivery) Components)
Components Qt. Components
Protective coat 1 Non woven swabs 10x10cm =
Apron 1 Abdominal swabs Texart C 1
Protection sheet 120x150cm 1 30x45cm
Hand towels 35x36cm 4 Hand towels 35x36cm 4
Non woven swabs 10X10cm 5 Baby_« blanket 90x80cm 1
Abdominal swabs Texart C 1 Suction bulb 1
30x45cm Maternity pad 30x10cm 1
Procedure face masks 2 Umbilical cord clamp 2
Waste bag 1 Umbilical cord scissor 1
Waste bag 1
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For the component umbilical cord clamp in particular, the following
instructions are provided:

INTENDED PURPOSE

Umbilical cord clamp is intended to clamp the umbilical cord after delivery to
prevent bleeding from the cord stump after the cord had been cut.

INSTRUCTIONS FOR USE

1) Check the thickness of the umbilical cord. In case it is a thin cord, it may be
necessary to fold it before placing the clamp to obtain a bigger resistance to the
clamp closing.

2) Place the cord within the clamp, in the clamping zone (figure 1a).

3) Check that there is not any object blocking the locking site (e.g. swabs, surgical
instruments, etc.).

4) Close the clamp until it locks and clicks (figure 2). Make sure that the clamp is
well closed and that it is impossible to open it with the hands. Cut the umbilical
cord.

5) Confirm that there is no bleeding at the end of the cord. Check regularly for
signs of bleeding due to a misplaced clamp or due to a damaged cord.

WARNINGS AND PRECAUTIONS

 Umbilical cord clamp is to be used exclusively by healthcare professionals.

* Always check the integrity of the locking system before use. Do not use if
incomplete or blocked. Incorrect placement of the clamp on the umbilical cord
may lead to an inadequate seal and consequent blood loss that might prove fatal
for some babies.

* Do not re-use. Umbilical cord clamp is intended to be used one single time to
prevent risks from contamination, including possible infections, and/or functional
damage.

e Visually inspect the sterile barrier system and the device prior to use. Do not use
the device if you detect any breach in packaging integrity or any sign of the
device deterioration that may compromise its use and/or functionality.

* Dispose according to local legal regulations for urban waste.

The occurrence of serious incidents is not expected with the use of the umbilical
cord clamp if applied correctly, but we must inform that serious incidents related
with the use of the device, that are life-threatening or compromise health,
including illness or permanent impairment of a body structure, must be notified to
Bastos Viegas and to the Competent Authority of your Country.

There are no other known contraindications and/or warnings, in addition to the
above, specific for the component(s) in question.

de saude. Os dispositivos devem ser utilizados de acordo com os procedimentos de
Boa Pratica Clinica, em conformidade com os protocolos e directrizes aplicaveis.
Descartar de acordo com os regulamentos legais locais para residuos urbanos.

1SET E14901-060A (Componentes para|| 1 SET [REF] 4901-060B (Componentes
antes do parto) para depois do
Componentes Componentes parto )
Bata protectora 1 Compressas nao tecido 10x10cm 5
Avental 1 Compressa operatoria Texart C 1
Lencol de proteccao 120x150cm 1 30x45cm
Toalhas de maos 35x36cm 4 Toalhas de maos 35x36cm 4
A Compressas em nao tecido 10x10cm 5 Lencol de bebé 90x80cm 1
Compressa operatoria Texart C 1 Bulbo de sucgao 1
30x45cm Penso pos parto 30x10cm 1
Mascaras de procedimento 2 Clamp para cordao umbilical 2
Saco lixo 1 Tesoura umbilical 1
Saco lixo 1
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Para o componente clamp umbilical em particular, sao fornecidas as
seguintes instrucoes:

FINALIDADE PREVISTA

O clamp para cordao umbilical e utilizado para clampar o cordao umbilical apos
o parto, para prevenir hemorragia do coto umbilical depois de o cordao ter sido
cortado.

INSTRUCOES DE UTILIZAGCAO

1) Verifique a estrutura do cordao umbilical. No caso de se tratar de um cordao
fino, podera ser necessario dobra-lo antes de colocar o clamp para obter uma
maior resisténcia ao fecho.

2) Coloque o cordao umbilical no clamp, na zona de clampagem (figura 1a).

3) Verifigue se nenhum outro objecto esta a bloquear o local de fecho (p. ex.
compressas, instrumentos cirudrgicos, etc.).

4) Feche o clamp até este ficar bloqueado e ouvir um clique (figura 2). Garantir
que o clamp esta bem fechado e que é impossivel abri-lo manualmente. Corte o
cordao umbilical.

5) Confirme a inexisténcia de hemorragia na extremidade do cordao. Verifique
regularmente possiveis sinais de hemorragia devido a um clamp mal posicionado
ou um cordao fragilizado.

ADVERTENCIAS E PRECAUCOES

« O clamp para cordao umbilical destina-se a ser utilizados exclusivamente por
profissionais de saude.

* Verifique sempre a integridade do sistema de fecho antes de utilizar. Nao
utilizar no caso de estar incompleto ou blogueado. A colocacao incorrecta do
clamp no cordao umbilical pode levar a um bloqueio inadequado e

consequente perda de sangue que pode revelar-se fatal para alguns bebeés.
 Nao reutilizar. O clamp para cordao umbilical destina-se a uma unica utilizacao
de modo a evitar os riscos decorrentes da sua contaminacao, incluindo possiveis
infeccoes, e/ou de danos funcionais.

* [Inspeccione visualmente a barreira estéril e o dispositivo antes da utilizacao.
Nao utilize o dispositivo se detectar qualquer falha na integridade da embalagem
ou algum sinal de deterioracao que possam comprometer a sua utilizacao e/ou
funcionalidade.

 Descartar de acordo com os regulamentos legais locais para residuos urbanos.

Embora nao seja previsivel a ocorréncia de qualquer incidente grave na utilizacao
do clamp para cordao umbilical se aplicado corretamente, devemos comunicar
que a ocorréncia de incidentes graves decorrentes da utilizacao do artigo, que
coloquem em risco a vida ou deteriorem a saude, incluindo doenca ou dano
corporal permanente, devem ser comunicados a Bastos Viegas e a Autoridade
Competente do seu Pais.

Nao sao conhecidas outras contra-indicacoes e/ou precaucodes, além das acima
referidas, especificas para o(s) componente(s) em questao.

sant_é. Les d_ispc}sitifs doivent étre utilisés conformémept aux _rece’g:lures de bonnes
pratiques cliniques, dans le respect des protocoles et lignes directrices.
Eh';m_ner conformément aux dispositions legales locales concernant les déchets
urbains.

1SET RF4901-060A (Composants avant|| 1 SET [er] 4901-060B (Composants

accouchement) apres accou-
Composants [ Composants ikl .
Blouse de protection 1 Compresses en non tissé 10x10cm 5

Tablier
Drap de protection 120x150cm

Compresses abdominales 1
Texart C, 30x45cm

1
1
Essuie-mains 35x36cm 4 Essuie-mains 35x36cm

A

Compresses en non tissé 10x10cm 5 Drap pour nouveau-né 90x80cm

Compresses abdominales Texart C 1 Poire d'aspiration

30x45¢cm

Masques de procédure chirurgicale 2 Clamp de Bar ombilical

Sac poubelle 1 Ciseaux cordon omb.

4
1
1
Pansement gynéecolog. 30x10cm 1
2
1
1

Sac poubelle
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Pour la pince pour cordon ombilical, en particulier, les instructions
suivantes sont fournies :

DESTINATION

Le clamp de Bar ombilical est destiné a clamper le cordon ombilical apres
I'accouchement pour empécher un saignement du moignon du cordon une fois le
cordon coupeé.

NOTICE D'UTILISATION

1) Vérifier I’épaisseur du cordon ombilical. S’il s’agit d’un cordon fin, il peut étre
nécessaire de le replier avant de placer le clamp afin d’obtenir une plus grande
résistance a la fermeture du clamp.

2) Placer le cordon dans le clamp, dans la zone de clampage (figure 1a).

3) Verifier qu’il n’y a pas d’objet bloquant le site de verrouillage (écouvillons,
instruments chirurgicaux, etc.).

4) Fermer le clamp jusqu’a ce qu’il se verrouille et s’encliquéte (figure 2).
S’assurer que le clamp est bien ferme et qu’il est impossible de I'ouvrir a la main.
Couper le cordon ombilical.

5) Veérifier qu’il n’y a pas de saignement a I'extrémité du cordon. Vérifier
regulierement la présence de signes de saignement attribuable a un mauvais
positionnement du clamp ou a une lésion du cordon ombilical.

MISES EN GARDE ET PRECAUTIONS

aLeI clamp de Bar ombilical doit étre exclusivement utilisé par des professionnels
e la santé.

* Toujours verifier 'intégrité du systéeme de verrouillage avant utilisation. Ne pas

utiliser s’il est incomplet ou bloqué. Un positionnement incorrect du clamp sur le

cordon ombilical pourrait entrainer un scellement inadéquat, et la perte sanguine

subsequente pourrait étre fatale chez certains bébés.

* Ne pas réutiliser. Le clamp de Bar ombilical est destiné a une utilisation unique

pour éviter les risques de contamination, y compris des infections possibles et/ou

des troubles fonctionnels.

* Inspectez visuellement I'emballage médical ou « systéeme de barriere stérile » et

le dispositif avant utilisation. N'utilisez pas le dispositif si vous constatez une

faille de lI'intégrité de I'emballage ou un quelconque signe de détérioration du

dislgziqsitif méme, susceptible de compromettre son utilisation et/ou sa fonction-

nalité.

: Iﬂin_'liner conformément aux dispositions légales locales concernant les déchets

urbains.

La survenue d'incidents graves en utilisantle clamp de Bar ombilical est peu probable.
Nous devons toutefois vous informer que de tels incidents lies a l'utilisation du
dispositif qui sont potentiellement mortels ou compromettent la sante, y compris une
maladie ou une altération permanente d’une structure anatomique, doivent étre
signalés au Bastos Viegas et a I'autorité compétente de votre pays.

Il n’existe aucune autre contre-indication et/ou mise en garde connue, en plus de
celles susmentionnées, spécifique au(x) composant(s) en question.

@3 Notfall-Entbindungskit

Gebrauchsanweisung

Der Notfall-Entbindungskit ist fir den ausschlieB3lichen Gebrauch durch medizinisches
Fachpersonal bestimmt. Die Medizinprodukte muissen in Ubereinstimmung mit den
Verfahren der guten klinischen Praxis und den entsprechenden Protokollen und
Richtlinien verwendet werden.

GemanB ortlich geltenden Vorschriften fir kommunale Abfalle entsorgen.

1SET REF14901-060A (Komponenten 1SET RF14901-060B (Komponenten

vor der Entbin- nach der Entbin-

Komponenten — Komponenten i .
Schutzkittel 1 Vliesstoff-kompressen 10x10cm 5
Einwegschurze 1 Bauchtuche Texart C 30x45cm_ 1
Schutzlaken 120x150cm 1 Handtlcher 35x36cm
A Handtilicher 35x36cm 4 Lakenbaby 90x80cm
Vliesstoff-kompressen 10x10cm 5 Saugball

1

2

1

REF|4901-060

Bauchtuche Texart C 30x45cm Wochnerinnenvorlage 30x10cm
Gesichtsmaske Nabelschnurklemme

Abfallbeutel Nabelschnurschere
Abfallbeutel
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Insbesondere fur die Komponente Nabelschnurklemme ist folgende
Anleitung enthalten:

ZWECKBESTIMMUNG

Die Nabelschnurklemme dient zum Abklemmen der Nabelschnur nach der Geburt,
um ein Bluten aus dem Nabelschnur-Ende nach dem Durchtrennen der Nabels-
chnur zu verhindern.

GEBRAUCHSANWEISUNG

1) Die Dicke der Nabelschnur prufen. Ist die Schnur eher dinn, kann es notwendig
sein, sie vor dem Anbringen der Klemme zu falten, um einen grof3eren Widerstand
gegeniuber dem Klemmenverschluss zu erzielen.

2) Die Nabelschnur in die Abklemmzone der Klemme legen (Abbildung 1a).

3) Darauf achten, dass kein Objekt (z. B. Tupfer, chirurgische Instrumente usw.) die|
Verriegelungsstelle blockiert.

4) Die Klemme schlief3en, bis sie mit einem Klickgerausch einrastet (Abbildung 2).
Sicherstellen, dass die Klemme gut verschlossen ist und sich nicht mit den Handen
offnen lasst. Die Nabelschnur durchtrennen.

5) Sich vergewissern, dass am Ende der Nabelschnur kein Blut austritt.
Regelmalig auf Anzeichen von Blutung durch falsch angebrachte Klemme oder
beschadigte Nabelschnur achten.

WARNUNGEN UND VORSICHTSHINWEISE

* Die Nabelschnurklemme darf nur von qualifiziertem medizinischem Personal
verwendet werden.

* Vor Verwendung stets die Integritat des Verschlusssystems priifen. Nicht
verwenden, wenn es unvollstandig oder blockiert ist. Falsches Anbringen der
Klemme an der Nabelschnur kann zu unvollstandiger Abdichtung und anschlief3en-
dem Blutverlust fuhren, der fir manche Sauglinge tédlich sein kann.

* Nicht wiederverwenden. Die Nabelschnurklemme ist nur zur einmaligen
Verwendung vorgesehen, um Risiken durch Kontamination, darunter mogliche
Infektionen, und/oder funktionelle Schaden zu verhindern.

* Das Sterilbarrieresystem und das Produkt vor der Benutzung optisch tberprifen,
Das Produkt bei einer Verletzung der Verpackungsintegritat oder bei Anzeichen
einer Qualitatsminderung desselben, durch die die Nutzung und/oder Funktions-
fahigkeit beeintrachtigt werden kénnte, nicht verwenden.

* Gemal ortlich geltenden Vorschriften fur kommunale Abfalle entsorgen.

Ernste Zwischenfalle sind bei der Verwendung der Nabelschnurklemme nicht zu
erwarten; wir mussen jedoch darauf hinweisen, dass ernste Zwischenfalle im
Zusammenhang mit der Verwendung dieser Klemme, die lebensbedrohlich oder
gesundheitsrelevant sind, einschlieBBlich Krankheit oder dauerhafte Beeintrachti-
gung einer Korperstruktur, Bastos Viegas sowie der zustandigen Behorde lhres
Landes gemeldet werden mussen. _

Darlber hinaus sind keine weiteren Gegenanzeigen und/oder Warnungen bekannt,
die spezifisch fur die betreffende(n) Komponente(n) sind.

I Spoedbevallingskit REF|4901-060
Gebruiksaanwijzing

De kit voor noodbevallingen is enkel bedoeld voor professionele zorgverleners. De
hulpmiddelen moeten worden gebruikt in overeenstemming met de goede klinische
praktijkrichtlijnen, overeenkomstig de protocollen en richtsnoeren.

Verwijder de apparatuur overeenkomstig de lokale wetgeving m.b.t. stedelijk afval.

1SET =14901-060A (Componenten 1] SET [rl 4901-060B (Componenten
voor de bevalling) na de bevalling)
Componenten [3 Componenten aQt.
Beschermjas ' Nonwoven kompres 10x10cm 5
Schort ' Buikkompres Texart C 30x45cm 1
Bescherming laken 120x150cm | Handdoeken 35x36cm 4
Handdoeken 35x36cm 4 Kinderdeken 90x80cm 1
Nonwoven kompres 10x10cm 5 Zuigbol 1
Buikkompres Texart C 30x45cm 1 Kraamverband 30x10cm 1
Procedure gezichtsmaker 2 Navelstrengklem 2
Afvalzak 1 Navelstrengschaar 1
Afvalzak 1
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De volgende instructies gelden met name voor de navelstrengklem:

BEOOGD DOELEIND
De navelstrengklem is bestemd voor het afklemmen van de navelstreng na de

bevalling om bloeden uit de stomp nadat de navelstreng is doorgeknipt te
voorkomen.

GEBRUIKSAANWIJZING

1 Controleer de dikte van de navelstreng. Als het een dunne navelstreng is, moet
deze eventueel worden dubbelgevouwen voordat de klem wordt geplaatst voor
een hogere sluitweerstand van de klem.

2) Plaats de navelstreng in de klem, in de klemzone (afbeelding 1a).

3) Controleer of er geen andere voorwerpen in de weg zitten (zoals watten-
staafjes of chirurgische instrumenten).

4) Sluit de klem tot deze hoorbaar vastklikt (afbeelding 2). Zorg ervoor dat de
klem goed gesloten is en niet meer handmatig kan worden geopend. Knip de
navelstreng door.

5) Controleer of het uiteinde van de navelstreng niet bloedt. Controleer
regelmatig op tekenen van bloeding door een verkeerd geplaatste klem of een
beschadigde navelstreng.

WAARSCHUWINGEN EN VOORZORGSMAATREGELEN

* De navelstrengklem mag uitsluitend worden gebruikt door professionals in de
gezondheidszorg.

 Controleer voor gebruik altijd of het kliksysteem correct werkt. Niet gebruiken
als de klem onvolledig of geblokkeerd is. Als de klem niet correct op de
navelstreng wordt geplaatst, kan dit een slechte afklemming veroorzaken,
waardoor bloedverlies mogelijk is. Dit kan voor sommige baby’s fataal zijn.

* Niet hergebruiken. De navelstrengklem is bestemd voor eenmali? gebruik om
het risico op besmetting, met mogelijke infecties tot gevolg, en/of functionele
schade te vermijden.

* Voor voor het gebruik een visuele controle uit van het steriele barriéresysteem
en het instrument. Gebruik het instrument niet als u tekenen van beschadiging
aan de verpakking of het instrument vaststelt die het gebruik en/of de functie in
gevaar kunnen brengen.

-fVerijder de apparatuur overeenkomstig de lokale wetgeving m.b.t. stedelijk
afval.

Ernstige ongevallen zijn niet te verwachten bij het gebruik van de navelstreng-
klem, maar wij moeten erop wijzen dat ernstige incidenten, die samenhangen met
het gebruik van het instrument, die levensbedreigend of schadelijk zijn voor de
gezondheid, inclusief ziekte of permanente schade aan een lichaamsdeel, moeten
worden gerapporteerd aan de Bastos Viegas en de bevoegde autoriteit in uw land.
Er zijn geen andere contra-indicaties en/of waarschuwingen bekend die, naast het
bovengenoemde, specifiek zijn voor het/de betreffende component(en).

@Kit per parto dérmergenza [Ref14901-060
Istruzioni per l’uso

Il kit per parto d'emergenza e destinato esclusivamente all'uso da parte degli
operatori sanitari. | dispositivi devono essere utilizzati secondo le procedure di buona
pratica clinica, in conformita con i protocolli e le linee guida.

Smaltire secondo le normative locali per i rifiuti urbani.

1SET RFI4901-060A (Componenti prima || 1 SET REF1 4901-060B (Componenti

della consegna) dopo la
Componenti [} Componenti consegna) Fry
Camice protettivo : Compressa in T.N.T. T0x10cm D
Grembiule ' Compressa addominale Texart C 1
Coperta di protezione 120x150cm 30x45cm
Asciugamani 35x36cm 4 Asciugamani 35x36cm 4
Compressa in T.N.T. 10x10cm 5 Copertina per bambini 90x80cm 1
Compressa addominale Texart C 1 Bulbo di aspirazione 1
30x45cm Faldella ginecologica 30x10cm 1
Mascherina per procedure 2 Morsetto per cordone ombelicale 2
Sacco spazzatura 1 Forbici ombelicali 1
]

Sacco spazzatura
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In particolare per il componente clamp ombelicale, vengono fornite le
seguenti istruzioni:

DESTINAZIONE D'USO

Il morsetto per cordone ombelicale & previsto per il clampaggio del cordone
ombelicale dopo il parto, per prevenire il sanguinamento del funicolo ombelicale
dopo il taglio.

ISTRUZIONI PER L’USO

1) Controllare lo spessore del cordone ombelicale. In caso di cordone fino,
potrebbe essere necessario ripiegarlo prima di posizionare il morsetto, al fine di
ottenere una maggiore resistenza alla chiusura del morsetto.

2) Posizionare il cordone nel morsetto, nella zona di clampaggio (figura 1a).

3) Controllare che non vi siano oggetti che ostruiscono il sito di chiusura (ad es.
tamponi, strumenti chirurgici ecc.).

4) Chiudere il morsetto finché non si blocca e scatta udibilmente (figura 2).
Assicurarsi che il morsetto sia ben chiuso e che non si possa aprire con le mani.
Tagliare il cordone ombelicale.

5) Verificare I'assenza di sanguinamento all’estremita del cordone. Controllare
regolarmente eventuali segni di sanguinamento dovuti a un posizionamento
errato del morsetto o ad un danneggiamento del cordone.

AVVERTENZE E PRECAUZIONI

* || morsetto per cordone ombelicale deve essere utilizzato esclusivamente da
operatori sanitari.

 Controllare sempre l'integrita del sistema di chiusura prima dell’'uso. Non
utilizzare se incompleto o bloccato. L'uso errato del morsetto sul cordone
ombelicale puo comportare una chiusura non adeguata con conseguente
sanguinamento, che potrebbe risultare fatale per alcuni neonati.

* Non riutilizzare. Al fine di prevenire rischi da contaminazione, inclusi possibili
infezioni e/o danni funzionali, il morsetto per cordone ombelicale deve essere
utilizzato una sola volta.

 Controllare visivamente il sistema di barriera sterile e il dispositivo prima
dell’'uso. Non utilizzare il dispositivo se |la confezione e danneggiata o se sono
presenti segni di deterioramento che potrebbero comprometterne I'uso e/o la
funzionalita.

* Smaltire secondo le normative locali per i rifiuti urbani.

Non si prevede il verificarsi di incidenti gravi con |'utilizzo del morsetto per cordone
ombelicale, ma & nostro dovere informare che eventuali incidenti gravi correlati
all'utilizzo del dispositivo, potenzialmente letali o che possano compromettere la
salute, inclusi malattie o menomazioni permanenti a una parte del corpo, devono
essere notificati a Bastos Viegas e all’Autorita Competente del proprio paese.

Non sono note altre controindicazioni e/o avvertenze, oltre a quelle di cui sopra,
specifiche per il/i componente/i in questione.

@ Kit de parto de emergencia ref4901-060

Instrucciones de uso

El juego de parto de emergencia esta destinado al uso exclusivo de los profesion-
ales de la salud. Los dispositivos deben usarse de acuerdo con los procedimientos
de buenas practicas clinicas, de conformidad con los protocolos y las pautas.

Desechar los envases de acuerdo con los reglamentos legales locales en materia de
residuos urbanos.

1SET =:14901-060A (Componentes 1SET &= 4901-060B (Componentes

preparto ) posparto )
Components Qt. Components at.
Bata protectora 1 Compresa de tela sin tejer 10x10cm 5

Compresa de vientre Texart C 1
30x45cm

Toallas de manos 35x36¢cm
Sabana p/recién nacido 90x80cm
Pera de succion

Compresa post-parto 30x10cm
Pinza para cordon umbilical

Tijer. cordén umbil.

Bolsa para residuos

STERILE|EO| |MD C€1539 STERILE|EO| | MD CG1639

ml Bastos Viegas,s.a. sl Bastos Viegas,s.a.

Delantal 1
Sabana de proteccion 120x150cm 1
Toallas de manos 35x36cm 4
5
1

A Compresa de tela sin tejer 10x10cm
Compresa de vientre Texart C
30x45cm

Mascarillas de procedimiento 2
Bolsa para residuos 1
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Se suministran las siguientes instrucciones para las pinzas de cordon
umbilical en particular:

FINALIDAD PREVISTA

La pinza para cordon umbilical tiene por objeto sujetar el cordon umbilical
despues del parto para evitar hemorragias en el munon del cordon despues de
que el cordon haya sido cortado.

INSTRUCCIONES DE USO

1) Comprobar el grosor del corddn umbilical. En caso de que sea un cordon fino,
puede que sea necesario doblarlo antes de colocar las pinzas para obtener una
mayor resistencia del cierre de las pinzas.

2) Colocar el cordon dentro de las pinzas, en la zona de agarre (figura 1a).

3) Comprobar que no existen objetos que bloqueen el punto de cierre (por
ejemplo, hisopos, instrumentos quirurgicos, etc.).

4) Cerrar las pinzas hasta que se bloquee y haga clic (figura 2). Asegurarse de
que las pinzas estan bien cerradas y que es imposible abrirlas con las manos.
Cortar el cordon umbilical.

5) Confirmar que no hay sangrado al final del cordon. Controlar regularmente
para ver si hay signos de sangrado debido a una mala colocacion de las pinzas o
a un cordon danado.

ADVERTENCIAS Y PRECAUCIONES

e Las pinzas para cordon umbilical deben ser usadas exclusivamente por
profesionales sanitarios.

« Comprobar siempre la integridad del sistema de bloqueo antes del uso. No usar
si estan incompletas o bloqueadas. Una colocacion incorrecta de las pinzas en el
cordon umbilical puede dar lugar a un sellado inadecuado y una consecuente
perdida de sangre que puede resultar mortal para algunos bebés.

* No reutilizar. Las pinzas para cordon umbilical estan destinadas a ser usadas
una unica vez para prevenir riesgos de contaminacion, incluidas posibles
infecciones y/o dano funcional.

 Previamente a su uso, inspeccione el sistema de barrera estéril y el dispositivo.
No usar el dispositivo si se detecta alguna rotura en el embalaje o cualquier signo
de deterioro que pueda comprometer su uso y/o funcionalidad.

* Desechar los envases de acuerdo con los reglamentos legales locales en
materia de residuos urbanos.

No se espera gue ocurran accidentes graves con el uso de las pinzas para cordon
umbilical, pero debemos informar de que los incidentes graves relacionados con el
uso del dispositivo, que pongan en peligro la vida o comprometan la salud,
incluyendo enfermedades o deterioro permanente de una estructura corporal,
deben notificarse a Bastos Viegas y a la autoridad competente de su pais.

No se conocen otras contraindicaciones o advertencias, ademas de las anteriores,
especificas para el componente o los componentes en cuestion.

& Akut forlossings kit REF|4901-060

Bruksanvisning

Nodleveranskitet ar endast avsett att anvandas av sjukvardspersonal. Produkterna
maste anvandas i enlighet med procedurerna fér god klinisk sed, i dverensstammelse
med protokoll och riktlinjer.

Kasta i enlighet med lokala rattsliga foreskrifter for hushallsavfall.

1SET =214901-060A (Komponenter | [1 SET [ 4901-060B (Komponenter

fore leverans) efter leverans)
Komponenter Komponenter m
Skyddsrock Non-woven kompress 10x10cm_ 5
Forklade Bukduk Texart C 30x45cm 1

1
1
Skyddslakan 120x150cm 1

A Handduk 35x36cm 4
Non-woven kompress 10x10cm 5
1

2

1

Handduk 35x36cm 4
Baby filt 90x80cm '
Sugboll

Forlossningsbinda 30x10cm
Navelstrangskldmma 2
Navelstrangssax
avfallspase 1

Bukduk Texart C 30x45cm
Procedur munskydd
avfallspase

=
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For komponenten navelstrangsklamma i synnerhet ges foljande anvisningar:

AVSETT ANDAMAL

Navelstrangsklamman ar till for att klamma fast navelstrangen efter fOrlossning
for att forhindra bléddning fran navelstrangsstubben efter att navelstrangen
klippts.

BRUKSANVISNING

1) Kontrollera navelstrangens tjocklek. Om navelstrangen ar tunn kan det vara
ndédvandigt att vika den innan kldmman satts pa for att fa storre motstandskraft
mot klammans stangning.

2) Placera strangen inuti klamman i kldamomradet (se figur 1a).

3) Kontrollera att inget ligger i vagen for lasningen (t.ex. tops eller kirurgiska
instrument).

4) Stang klamman tills den laser sig och klickar fast (figur 2). Se till att klamman
ar ordentligt stdangd och att den inte gar att 6ppna med handerna. Klipp
navelstrangen.

5) Bekrafta att det inte forekommer nagon blédning fran strdngens dnde. Se
regelbundet efter tecken pa blédning orsakad av en felplacerad klamma eller en
skadad navelstrang.

VARNINGAR OCH FORSIKTIGHETSATGARDER

* Navelstrangskldmman far endast anvandas av sjukvardspersonal.

 Kontrollera alltid att lassystemet ar oskadat fore anvandning. Anvand ej om den
ar i ofullstandigt skick eller blockerad. Om klamman placeras pa ett felaktigt satt
pa navelstrangen kan detta leda till en otillracklig tatning som medfér blodfor-
lust, vilket skulle kunna fa doédlig utgang fér vissa spadbarn.

* Far ej ateranvandas. Navelstrangskldmman &r avsedd att anvdndas en enda
gang, for att forhindra risker for kontaminering, inbegripet eventuella infektioner,
och/eller funktionsfel.

 GOr en visuell kontroll av sterilbarridarsystemet och produkten fére anvandning.
Anvand inte produkten om du upptacker att forpackningen ar bruten eller om du
ser tecken pa férsamring hos produkten som kan aventyra dess anvandning
och/eller funktionalitet.

« Kasta i enlighet med lokala rattsliga foreskrifter for hushallsavfall.

Inga allvarliga tillbud vdéntas uppsta vid anvandningen av navelstrangsklamman,
men vi maste anda upplysa att allvarliga tillbud kopplade till anvdndningen av
enheten som ar livshotande eller som aventyrar halsan, t.ex. sjukdom eller
bestaende skador pa kroppsbyggnaden, ska anmalas till Bastos Viegas och den
behériga myndigheten i landet i fraga.

Det finns inga andra kdnda kontraindikationer och/eller varningar, utéver
ovanstaende, som specifikt géller de(n) aktuella komponenten/-erna.

9 KOMMAEKT 3a CreLLHO pa)kaaHe
UHCTPYKUMUM 3a ynoTpeba REF|4901-060

KOMMNAEKTBbT 3a NpeAOoCTaBsAHe Ha cnellHa NoMoL e npeaHasHavyeH U3KAKYUTEAHO
3a U3NOA3BaHe OT 3APaBHM cneumaAncTu. Mspeausita TpssbBa Aa Ce U3NOA3BAT B
CbOTBETCTBME C nNpoLeaAypuTe Ha AobpUTe KAMHUYHU NPaKTUKN, B CbOTBETCTBUE C
NPOTOKOAUTE U HAacOKUTe. Aa Ce U3XBBPASA B CbOTBETCTBME C MECTHUTE 3aKOHOBM
pasnopeAbu 3a rpaACKuM OTNaAbLM.

1 KOMIMNAEKT [F=14901-060A 1 KOMIMNAEKT [F£14901-060B
(KoMNoOHeHTU NpeaAn AocTaBKaTa) (KOMMOHHTU CAA AOCTABKaTa)
KOMNOHeHTH m KOMNOHeHTH m

TaMMOHM OT HETbKaH TeKCTUA 5

10x10cm

KopeéMHU TaMMNOoHU 1

Texart C 30x45¢cm

Kbpnu 3a pbue 35x36cm 4

Bebeluko opeano 90x80cm 1
1
1

[MpeAna3Hu NPEeCTUAKU 1
[TpecTUAKa 1
[TpeanaseH Yapwad 120x150cm 1
A Kbpnu 3a pbue 35x36cm 4
5
1

TaMnNoOHU OT HEeTbKaH TeKCTUA 10x10cm
KopeMHU TaMMNoHMU

Texart C 30x45cm

MaCKMu 3a AvUe 2
Top6a 3a oTNnaabuMU 1

[YMeH acnupaTtop

AaMCKU nNpeBpb3KKU 3a POAUAKU
30x10cm

KAaMna 3a NbnHa BPbLB 2
HoXuua 3a nbrnHa BPbB 1
TOp6a 3a OTNAaABUM 1
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3a KOMNOHEHTa KAaMMna 3a NbnHa BPbB No-CneumaAHo ca npeAoCTaBeHu
CACAHUTE UHCTPYKLMUMU:

NMPEAHA3SHAYEHMUE

KAaMnaTa 3a NbnHa BPbB € NpeAHa3HayvyeHa 3a 3axBallaHe Ha NbnHaTa BPbB CAeA
paXkAaHe, 3a Aa Ce NMPeAOTBPAaTU KbPBEHETO OT OCTaTbKa OT Hes, CAeA KaTo 6bae
CpsA3aHa.

MHCTPYKUUU 3A YITOTPEBA

1 MpoBepeTe AebeAnHaTa Ha NbNHaTa BpbB. B CAyYan 4ye nbnHaTa BPHbB € TbHKQ,
MOXXe Aa € HeEOBXOAMMO Aa A NMpPerbHeTe, NpeAn Aa NOoCTaBUTe KAAMMarTa, 3a Aa ce
MOAYYMU MO-rOASMO CbNMPOTUBAEHUE MNMPU 3aTBAPAHETO Ha KAaMnarTa.

2) NocTaBeTe NbnHaTa BPbB B KAAMMNaTa, B 30HAaTa 3a 3axBallaHe (purypa 1a).

3) NMpoBepeTe AaAU HAMA HAKAKDbB NMpeAMeT, KOUTO AQ BAOKMpPa MACTOTO Ha
3aKAKOUYBaHe (Hanp. TAaMMNOHWU, XUPYPruyecKu MHCTPYMEHTU U AP.).

4) 3aTBOpeTe KAaMnaTa, AOKaTO Ce 3aKAKUYU U WpaKHe (durypa 2). YBepeTe ce,
ye KAaMnaTta e Aobpe 3aTBOpeHa U 4e e HEBb3MOXXHO Aa Ce OTBOPU C pbLie.
CpexeTe nbnHaTa BPbB.

5) NMoTebpAETe, Ye HAAMA KbpPBeHe B Kpas Ha nbnHaTa BpbB. NpoBepsaBanTe
pPeAOBHO 3a NpuU3HaLUM Ha KbpBeHe NopaaAu HernpaBuAHO NocTtaBeHa KAaMna uAm
yBpeAeHa NbnHa BPbB.

NMPEAYNPEXAEHUA U NMPEANA3HU MEPKU

« KAaMMnaTa 3a nbrnHa BpbB Tps6Ba Aa ce U3MNOA3Ba CaMO OT CNeLuaAucTm B
obAacTTa Ha 3ApaBeorna3BaHeTo.

* Mpeaun ynoTpeba BUHArm NnpoeepsiBanTe LLIeAOCTTa Ha 3aKAKOYBaLLaTa cucTeMma.
Aa He ce U3MNOA3Ba, aKo € HeMbAHa AN BAOKUpPaHa. HenpaBUAHOTO NocTaBsHe Ha
KAaMMaTa BbpXy MbNHaTa BPbB MOXKE Aa AOBEAEe AO HEMOAXOASLLO 3aneyaTBaHe
M NOCAeABalLLa 3aryba Ha KPpbB, KOAATO NPU HAKOU 6ebeTa MoXXe Aa e daTaAHa.
 Aa He ce U3NoA3Ba NOBTOPHO. KAaMnaTa 3a nbrnHa BPbB € npeAHa3HavyeHa 3a
eAHOKpaTHa ynotpeba, 3a Aa ce NpeAOTBPaTAT PUCKOBE OT 3aMbpCsBaHe,
BKAIOUYUTEAHO Bb3MOXXHU UHDEKLUMU U/ UAN GYHKLIMOHAAHU MOBPEAMW.

* Mpeaun ynotpeba npoBepeTe BU3YaAHO CTEPUAHATa Bapuepa U nuspeAmeTo. He
U3MNOA3BaUTE U3AEAUETO, aKO OTKPUETE HAKAKBO HapyLUeHUe Ha LIeAOCTTa Ha
onakKoBKaTa UAM NPU3HaLM Ha NOBPeAa, KOUTO MOraT Aa 3acTpalwlaTt ynortpebaTa
n/MAN GYHKLMOHAAHOCTTA MY.

 Aa ce U3XBbPAS B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE 3aKOHOBMU pa3nopeAbun 3a rpaACKu
oTNnaAbLMW.

PU N3NOA3BAHETO Ha KAaAMMaTa 3a NbrHa BPbB He ce o4aKBa NosiBa Ha CePUO3HM
MHLUMAEHTU, HO TPS6GBa Aa NoAYepTaeM, Ye CepUO3HU MHUMAEHTWU, CBbpP3aHU c ynoTpebaTa
Ha N3AEAMETO, KOMTO Ca XXMBOTO3acTpaluaBally UAM 3anAaLLBaT 3APABETO, BKAIOYUTEAHO
3a60AsIBaHEe UAU NOCTOSTHHO YBPEXAaHe Ha CTPYKTypaTa Ha TAAOTO, TpabBa Aa 6bAaT
cbobLieHn Ha Bastos Viegas n Ha KOMNeTeHTHUS opraH Bbe BallaTa cTpaHa.

Hama Apyru M3BeCTHU NPOTUBONOKA3aHUA U/UAN NPeAYNPeXAEHUSA, OCBEH
ropenocoyeHuTe, KOMTOo ca cneundmyHm 3a BbnpocHUA(Te) KOMMNoHeHT(1n).

@ Komplet za hitni porodaj rer4901-060
Upute za uporabu

Komplet za porodaj u nuzdi iskljucivo je namijenjen da ga upotrebljavaju zdravstveni
djelatnici. Uredajima se mora koristiti u skladu s postupcima dobre klinicke prakse,
sukladno protokolima i smjernicama.

Uredaj zbrinite u skladu s lokalnim zakonskim propisima za gradski otpad.

1 KOMPLET E=14901-060A 1 KOMPLET REF14901-060B

(Komponente za uporabu prije porodaja) (Komponente za uporabu nakon porodaja)
Komponente Komponente m
Zastitni ogrtadi Nepleteni jastucici 10x10cm 5
Pregaca Upijajuce vatice Texart C 1

A Zastitna plahta 120x150cm 30x45cm
Rucnik za ruke 35x36cm 4 Rucnik za ruke 35x36cm 4
Nepleteni jastucici 10x10cm 5 Dekica za bebu 90x80cm 1
Upijajuce vatice Texart C 1 Usisna pumpica ]
30x45cm Podlozak za rodilju 30x10cm ]
Proceduralna maska 2 Stezaljka za pupcanu vrpcu 2
Vreca za otpad 1 Skare za pupcanu vrpcu ]

Vreca za otpad 1
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Sljedece su upute prilozene posebno za komponentu stezaljke za
pupcanu vrpcu:

NAMJENA

Stezaljka za pupCanu vrpcu namijenjena je za stezanje pupcCane vrpce nakon
poroda radi sprjeCavanja krvarenja iz preostalog dijela pupCane vrpce nakon
rezanja.

UPUTE ZA UPORABU

1) Provjerite debljinu pupCane vrpce. Ako je pupcCana vrpca tanka, eventualno je
treballi)(resawtl prije stavljanja stezaljke radi postizanja vec¢eg otpora zatvaranju
stezaljke.

2) Pupc¢anu vrpcu stavite u podrucje stezanja stezaljke (slika 1a). *
3) Provjerite ima li predmeta koji blokiraju mjesto zatvaranja (npr. vatirani stapici,
kirurski instrumenti itd.). o _ o _

4) Zatvarajte stezaljku sve dok se ne zakljucCa i klikne (slika 2). Uvjerite se da je
stezaljka dobro zatvorena i da je nije moguce otvoriti rukama. Prerezite pupcanu
VIpCu. 8

5) Uvjerite se da na kraju pupcane vrpce nema krvarenja. Redovito provjeravajte
ima li znakova krvarenja zbog nepravilnog polozaja stezaljke ili ostecene pupcane
vrpce.

UPOZORENJA | MJERE OPREZA

;l_Slie%a_ljlgu za pupcanu vrpcu smiju koristiti iskljucivo strucni zdravstveni
jelatnici.

* Prije uporabe uvijek provjerite ispravnost sustava zakljucavanja. Stezaljku
nemojte koristiti, ako nije potpuna ili je blokirana. Nepravilno postavljanje
stezaljke na pupcanu vrpcu moze dovesti do neodgovarajuceg zatvaranja i
posljedicnog gubitka krvi koji moze biti koban za neke bebe.

e Stezaljku nemojte ponovno koristiti. Stezaljka za pupcanu vrpcu namijenjena je
za jednokratnu uporabu radi sprjecavanja rizika od kontaminacije, ukljucujuci
moguce infekcije i/ili ostec¢enje funkcija.

* Prije uporabe vizualno pregledajte sustav sterilnih barijera i proizvod. Nemojte
upotrebljavati proizvod ako otkrijete bilo kakvo ostecenje ambalaze ili bilo kakav
znak propadanja proizvoda koji bi mogao ugroziti njegovu uporabu i/ili
funkcionalnost.

 Uredaj zbrinite u skladu s lokalnim zakonskim propisima za gradski otpad.

Kod uporabe stezaljke za pupcanu vrpcu ne ocekuju se ozbiljni incidenti, medutim,
duzni smo vas obavijestiti o tome da se ozbiljni incidentni u svezi s uporabom
uredaja koji su opasni po zivot ili ugrozavaju zdravlje, ukljuCujuci bolest ili trajno
ostecenje tjelesne konstrukcije, moraju prijaviti drustvu Bastos Viegas i nadleznom
tijelu u vasoj drzavi.

Nema drugih poznatih kontraindikacija i/ili upozorenja specifi¢nih za navedene
komponente osim prethodno navedenih.

@ Pohotovostni porodni souprava
Navod k pouziti [REF|4901-060

Sada pro nahly porod v terénu je ur¢ena vyhradné pro zdravotnické pracovniky.
Prostredky musi byt pouzivany v souladu s postupy spravnée klinicke praxe a v
souladu s protokoly a pokyny.

Likvidaci provadéjte v souladu s mistnimi predpisy o komunalnim odpadu.

1 SADA F4901-060A 1 SADA EF14901-060B

(Soucasti pred dodanim) (Soucasti po dodani)
Soucasti m Soucasti m
Ochranny plast 1 Netkané polstarky 10x10cm 5
Zastéra 1 BrisSni rousky Texart C 30x45cm 1
Ochranné rousky 120x150cm ] Rucniky 35x36cm 4
Rucniky 35x36cm 4 Détska prikryvka 90x80cm 1
Netkané polstarky 10x10cm 5 Nasavaci balonek 1
Brisni rousky Texart C 30x45cm 1 Vlozky damské poporodni 30x10cm 1
Proceduralni oblicejova maska 2 Svorka na pupecnik 2
odpadni vak 1 Nuzky na pup. Siuru 1

odpadni vak 1
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Pro komponentni svorku na pupecni Silru jsou k dispozici nasledujici
instrukce:

URCENYM UCELEM
Pupecni svorka je uré¢ena k uzavreni pupecniku po porodu a slouzi k zabranéni
krvaceni z pupecniho pahylu po odstfihnuti pupecni SAury.

NAVOD K POUZITI

1) Zkontrolujte tloustku pupecniku. V pfipadé pfilis uzkého pupecniku muzete
pupecnik pred nalozenim svorky prelozit tak, aby svorka kladla dostatecny odpor.
2) Umistéte pupecnik doupinaci zony svorky(obr 1a).

3) Zkontrolujte, zda neni zajistovaci mechanismus zablokovan zadnymi predmeéty
(napt. tampony, chirurgickymi nastroji atd.).

4) Uzavrete svorku tak, aby zaskocila a zacvakla (obrazek 2). Ujistéte se, zda je
svorka dobre uzavrena a zda neni mozné ji otevrit rukama. Odstrihnéte pupecnik.
5) Presvédcte se, ze konec pupecniku nekrvaci. Pravidelné kontrolujte, zda
nedochazi ke krvaceni z duvodu Spatné umisténésvorky nebo kvuli poSkozenému
pupecniku.

VYSTRAHY A PREDBEZNA OPATRENI

 Pupecnikova svorka je urcena vyhradné k pouziti zdravotnickymi odborniky.

* Pfed jejim pouzitim vzdy zkontrolujte neporusenost zajistovaciho mechanismu.
Svorku nepouzivejte, pokud je neuplna nebo zablokovana. Nespravne umisténi
svorky na pupecniku mize vést k nedostate¢nému uzavreni a nasledné zpusobit
ztratu krve, ktera mize byt u nékterych novorozencu smrtelna.

» Svorku nepouzivejte opakované. Pupecnikova svorka je urcena k jednora-
zovému pouziti, aby se zabranilo riziku kontaminace, v€etné moznych infekci
anebo funkéniho poskozeni.

* Pred pouzitim vizualné zkontrolujte sterilni ochranu a pripravek. Pripravek
nepouzivejte, pokud zjistite jakékoli poruseni obalu nebo jakékoli znamky
poskozeni pfipravku, které by ohrozovaly jeho spravné pouziti a/nebo funkénost.
* Likvidaci provadéjte v souladu s mistnimi predpisy o komunalnim odpadu.

Pfi pouziti pupecénikové svorky se nepredpoklada vyskyt zadnych vaznych
problémul, ovsem mame povinnost vas informovat o tom, Zze vyskyt jakéhokoliv
zavazneho problemu v souvislosti s pouzivanim tohoto pripravku, ktery by se
projevil ohrozenim zivota nebo zdravi, v€etné nemoci Ci trvalych télesnych
nasledkl, musi byt oznamenyspolecnosti Bastos Viegas a pfislusShému mistnimu
organu.

Kromé vyse uvedenych kontraindikaci a/nebo varovani specifickych pro danou(-¢)
soucast (soucasti) neexistuji jiz zadné dalsSi znamé kontraindikace a/nebo varovani.
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Brugsanvisninger

IREF|4901-060

Nadleveringssaettet er udelukkende beregnet til brug af det sundhedsfaglige
personale. Enhederne skal bruges iht. procedurerne i Good Clinical Practice, og

overholde protokoller og retningslinjer.

Bortskaffes i henhold til lokale forskrifter for byaffald.

Beskyttelseskjole

1SET E4901-060A (Komponenter
for levering)
Komponenter m

Engangsforklzsede

Beskyttelseslagen 120x150cm

Ikke-vaevede kompresser 10x10cm

1
1
1
Handklaeder 35x36cm 4
5
1

Abdominalservietter Texart C
30x45cm

Operationsmaske 2
affaldspose 1

1SAT

rer] 4901-06 0B (Komponenter

efter levering)

Komponenter
lkke-vaevede kompresser 10x10cm 5
Abdominalservietter Texart C 1
30x45cm
Handklaeder 35x36cm 4
Babytaeppe 90x80cm 1
Sugebold ]
Ammeindlaeg 30x10cm 1
2
1
1

Navlestrengsklemmer
Navlestrengssaks
affaldspose

(@ Erakorralise stinnituse komplekt
Kasutusjuhend

Erakorralise sunnituse komplekt on moeldud kasutamiseks vaid tervishoiutdootajatele.

Seadmeid tuleb kasutada kooskolas hea kliinilise tava protseduuridega ning
protokollide ja suunistega.
Korvaldada olmejaatmetele kehtivatele kohalike maaruste kohaselt.

@& Hatasynnytyspakkaus

REF|4901-060 Kiyttdohjeet

1 KOMPLEKT E=14901-060A 1 KOMPLEKT RF14901-060B

(Sltnnituseelsed komponendid) (Sunnitusjargsed komponendid)
Komponendid Komponendid

Kaitsekitlid 1 Lausmaterjalist tampoonid 10x10cm

Poll 1 Kohutampoonid Texart C, 30x45cm

Kaitselina 120x150cm 1 Kateratid 35x36cm

Kateratid 35x36cm 4 Imikutekk 90x80cm

Lausmaterjalist tampoonid 5 Kummist aspiraator

10x10cm Slnnitusjargne higieeniside 30x10cm
Kohutampoonid Texart C, 30x45cm 1 Nabandori klamber

Protseduuri naomask 2 Nabandorikaarid
prugikott 1 prugikott

m
5
1

| | N | et | et | et |

[REF|4901-060

Matkasynnytyspakkaus on tarkoitettu ainoastaan terveydenhoidon ammattilaisille.
Laitteita on kaytettava hyvaa kliinista kaytantdéa noudattamalla protokollien ja
suuntaviivojen mukaisesti.

Havita paikallisten yhdyskuntajatemaaraysten mukaisest..
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Folgende vejledning gives sarligt til komponenten naglestrengsklemme:
ERKLZRET FORMAL

Navlestrengsklemmen er beregnet til at klemme navlestrengen sammen efter
fadslen for at undga bladning fra navlestumpen efter strengen er blevet klippet
over.

BRUGSANVISNINGER

1 Tjek tykkelsen af navlestrengen. Hvis det er en I:ynd streng, kan det vaere
nadvendigt at folde den, inden klemmen saettes pa, for at opna en storre
modstand, nar klemmen lukkes.

2) Placer strengen i klemmen, i klemmeomradet (figur 1a).

3) Kontroller, at der ikke er nogen genstande, der blokerer lukningen (vaey,
operationsinstrumenter osv.).

4) Luk klemmen til den laser og klikker (fig. 2). Serg for at klemmen er helt lukket,
og at den ikke kan abnes med handerne. Klip navlestrengen over.

5) Kontroller, at navlestrengens ende ikke blader. Kontroller jaavnligt for tegn pa
bladning forarsaget af en fejlplaceret klemme eller en beskadiget navlestreng.

ADVARSLER OG FORHOLDSREGLER

* Navlestrengsklemme ma udelukkende anvendes af sundhedsfagligt personale.
» Kontroller altid at lukkesystemet er intakt inden klemmen anvendes. Ma ikke
anvendes hvis den er mangelfuld eller blokeret. Ukorrekt placering af klemmen pa
navlestrengen kan medfare en utilstraekkelig forsegling og felgelig blodtab, der
kan vaere livstruende for nogle babyer.

» Ma ikke genbruges. Navlestrengsklemmen er beregnet til engangsbrug for at
forhindre risici fra kontaminering, herunder eventuelle infektioner og/eller
funktionel beskadigelse.

 Foretag en visuel kontrol af det sterile barrieresystem og produktet for brug.
Anvend ikke produktet, hvis emballagen er brudt, eller der er tegn pa
odelaeggelse af produktet, der kan forringe brugen eller funktionen heraf.

* Bortskaffes i henhold til lokale forskrifter for byaffald.

Der forventes ikke at forekomme alvorlige haandelser | forbindelse med brugen af
navlestrengsklemmen, men vi skal oplyse om, at alvorlige haandelser forbundet
med brug af klemmen, som er livstruende eller udger en risiko for helbredet,
herunder sygdom eller varig svaekkelse af en kropsdel, skal meddeles til Bastos
Viegas og til den kompetente myndighed i det pagaeldende land.

Der er ingen kendte kontraindikationer og/eller advarsler, foruden ovenstaende,
der gaelder specifikt for den eller de pagaldende komponenter.
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Eraldi on nabavaadiklambri jaoks esitatud jargmised juhised:

SIHTOTSTARVE

KASUTUSJUHEND

sulgemisel suurem surve.

instrumendid jne).

labi.

nabanoor.

ja/voi funktsionaalset kahju.

sust.

Nabanoori klamber on moeldud sunnitusjargselt nabandori klammerdamiseks, et
parast nabandori |abi I6ikamist hoida dra nabavaadist verejooksu.

1) Kontrollige nabanéori paksust. Juhul kui on tegemist peenikese nabanod6riga,
voib olla vaja see enne klambri paigaldamist kokku murda, kuna siis tekib klambri

2) Asetage nabandor klambri vahele klammerdamistsooni(joonis 1a).
3) Kontrollige, et miski ei blokeeri lukustuskohta (naiteks tampoonid, kirurgilised

4) Sulgege klamber kuni see lukustub ja kaib klops (joonis 2). Veenduge, et
klamber on korralikult sulgunud ja seda ei saa kaega avada. Loigake nabanoor

5) Veenduge, et nabandori otsast ei tule verd. Kontrollige regulaarselt verejooksu
ilminguid, mille pohjus voib olla valesti paigaldatud klamber voi vigastatud

HOIATUSED JA ETTEVAATUSABINOUD

* Naban6ori klambreid tohivad kasutada Gksnes tervishoiutdé6tajad.

 Enne kasutamist kontrollige alati lukustussusteemi terviklikkust. Mitteterviklikku
vOi kinni kiilunud vahendit kasutada ei tohi. Kui klambri asetus naban&éd6ril on vale,
vOib vale sulgemine monel vastsindinul pohjustada surmaga Ioppeva verejooksu.
* Uuesti kasutamine keelatud. Naban6d6ri klamber on moéeldud uhekordseks
kasutamiseks, et hoida ara saastumise ohtu, sealhulgas voimalikke poletikke

* Enne kasutamist kontrollida visuaalselt steriilset barjaarisusteemi ja seadet.
Mitte kasutada seadet, kui on margata pakendi terviklikkuse rikkumist voi mis
tahes viga, mis voiks segada seadme kasutamist ja/voi rikkuda selle funktsionaal-

 Korvaldada olmejdaatmetele kehtivatele kohalike maaruste kohaselt.

Nabanoori klambri kasutamisel ei ole oodata tosiste olukordade tekkimist, kuid me
peame teavitama, et seadme kasutamisega seonduvatest tosistest olukordadest,
mis on eluohtlikud voi kahjustavad tervist, sealhulgas haigestumise voi plsiva
fulsilise vigastuse tekkimisest, tuleb teavitada ettevotet Bastos Viegas ja oma riigi

padevat ametiasutust.

Konealusel komponendil / konealustel komponentidel ei ole lisaks llaltoodutele

muid vastunaidustusi ja/voi hoiatusi.

1 SETTI E14901-060A 1SETTI E14901-060B

(Komponentit ennen toimitusta) (Toimituksen jalkeiset komponentit)
Komponentit Komponentit m

Suojatakki 1 Kuitutaitokset 10x10cm 5
Esiliina 1 Vatsan sideharso Texart C 30x45cm 1
Suojalakana 120x150cm 1 Kasipyyhkeet 35x36cm 4
Kasipyyhkeet 35x36cm 4 Vauvan peite 90x80cm ]
Kuitutaitokset 10x10cm 5 Imukupu 1
Vatsan sideharso Texart C 30x45cm 1 Jalkivuotoside 30x10cm 1
2 2

1 1

1

Toimenpidemaski Napanuoran puristin
jatesakki Napanuoran k.sakset
jatesakki
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Seuraavat ohjeet koskevat erityisesti napanuoran puristinta:

KAYTTOTARKOITUS

Napanuoran puristin on tarkoitettu napanuoran puristamiseen synnytyksen
jalkeen niin, etta napatyngan verenvuoto voidaan estaa nuoran leikkaamisen
jalkeen.

KAYTTOOHJEET

1) Tarkasta napanuoran paksuus. Jos napanuora on ohut, sen voi tarvittaessa
taittaa ennen pihtien asettamista, jotta pihdit suljettaessa saadaan aikaan
enemman vastusta.

2) Aseta napanuora pihtien leukojen valiin puristusalueelle (kuva 1a).

3) Tarkasta, etta lukitusalueella ei ole mitaan esteita (esim. vanutuppoja, kirurgisia
valineita jne.).

4) Sulje pihdit niin, etta ne lukittuvat ja naksahtavat (kuva 2). Varmista, etta pihdit
ovat hyvin kiinni ja etta niita on mahdotonta avata kasin. Leikkaa napanuora.

5) Varmista, etta napanuoran paasta ei vuoda verta. Tarkasta saannollisesti,
nakyyko verenvuodosta merkkeja vaarin asetettujen pihtien tai vahingoittuneen
napanuoran takia.

VAROITUKSET JA VAROTOIMET

* Napanuoran puristin on tarkoitettu ainoastaan terveydenhuollon ammattilaisten
kaytettaviksi. )

* Tarkasta lukitusjarjestelman eheys aina ennen kayttda. Ala kayta, jos
jarjestelmassa on puutteita tai se on jumissa. Jos pihdit asetetaan vaarin
napanuoralle, ne voivat sulkeutua epaasianmukaisesti ja aiheuttaa nain
verenhukkaa, joka saattaa olla hengenvaarallista joillekin vauvoille.

Ala kdayta uudelleen. Napanuoran puristin on tarkoitettu kertakayttdisiksi, jotta
voidaan estda saastumisesta aiheutuvia riskeja, mm. mahdollisia tartuntoja, ja/tai
toimintavikoja. )
 Tarkasta pakkauksen steriiliys ja valine silmamaardisesti ennen kayttda. Ala
ké‘n?/té valinettd, jos havaitset pakkauksen rikkoutumisen tai minka tahansa merkin
valineen heikkenemisestd, joka voi vaarantaa vadlineen kayton ja/tai toiminnan.
 Havita paikallisten yhdyskuntajatemaaraysten mukaisesti.

Napanuoran puristin kayttdéon ei pitaisi liittya vakavia vaaratilanteita, mutta
meidan on muistutettava, etta laitteen kayttoon liittyvista vakavista
vaaratilanteista, jotka ovat hengenvaarallisia tai vaarantavat terveyden, mukaan
lukien sairaudet tai kehon pysyvat vammat, on ilmoitettava Bastos Viegas ja oman
maasi toimivaltaiselle viranomaiselle.

Y1la mainittujen lisdksi ei ole olemassa muita tunnettuja kyseisia komponentteja
koskevia kontraindikaatioita ja/tai varoituksia.

GDZUVOAO ETIEIYOVTOC TOKETOU
Odnyieg xpnong [REF|4901-060

TO KIT ETIEIYOVTOC TOKETOU TIPOOPIZETAL YIA ATIOKAEICTIKA XPNOoN ATtO ETTAYYEAMATIEG
uyveiac. Ta TeEXVOAOYLKA TIPOIOVTA TIPETIEL VA XPNOoLUoTIolouvTal cupudwva UE TIC
OLADLIKAOIEC 0OPONC KALVIKNAC TIPAKTLIKNAC, cUMDWVA HE TA TIPWTOKOAAQA KAl TLC
Kateubuvtnpleg odnyiec.

Na amnoppintetal cupdwva HE TOUC TOTILKOUC KAVOVIOUOUC Yia TA acTIKA Avupata.

1ZET =1 4901-060A (Xtoixeia npiv 1 ZET = 4901-060B (Ztoixeia peta
TOV TOKETO) TOV TOKETO)
ZTolXEla ZTOolXEla
Pourec mpootaciag 1 Mn udpaopueva toAurtia 10x10cm 5
MNodia 1 KolAtaka toAurmia Texart C 1
NpooTtateuTikd oevTovi 120x150¢m 1 30x45¢cm ,

A MNeToETEC XEPLWV 35Xx36Cm 4 [1ETOETEC XEPIWV 35X36CM 4
Mn upacpuéva ToAUma 10x10cm 5 Bpedikn kouBepta 90x80cm 1
KotAtaka toAuria Texart C 1 BoABog avappodnong 1
30x45cm EruBspata Aoxeiac 30x10cm 1
XEIPOUPVYIKEC LACKEC TIPOCWTIOU 2 AaBida opdaAiiou Awpou 2
OOKOUAQ ATIOPPIMUATWYV 1 WaAidl oudaA. Awpou 1

OOKOUAQ ATIOPPLUMATWYV 1
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Ma to otoixeio AaBida opudpaAlou AWPOU CUYKEKPLUEVA, TIAPEXOVTAL Ol
TIapaKatTw odnyleg:

NMPOBAEMOMENH XPHZH | |

H AaBida opdaAiiou Awpou TpoopideTal yia TNV amnoAivwon Tou oudaAlou Awpou
META TOV TOKETO £TOL WOTE va TIPOAAUBAVETAL N AILOPPAYIA KATOTILV EKTOMAG TOU
oudaAlou Awpou.

OAHIIEZ XPHZHZ

1) EA£yETE TO TIAXOC TOU oqu:ci?\lau Awpou. Eav o opudaAlog Awpog sivat AeTTOg,
[OWG XPEeLaoTEL va ToV SIMAWOETE TIPLY TomoOeTNOETE TN AABidQ, yia VA ETUTUXETE
HLEYAAUTEPN avTiotaon oTo KAsiowo tng Aapidac. _

2) TortoBetnoTe TOV OppaAlo Awpo otn AaBida, otn dwvn anoAivwong (sikova 1a).
3) EASYETE AV UTTAPXEL KATIOLO AVTLKEIMEVO TIOU EVOEXETAL VA EUTTOOLLEL TO ONUELO
KAsWbwuatog (T.X. HAKTPA, XEPOUPYLKA opyava, K.ATL.).

4) KAeiote tn AaBida peXpL va KAsWdwoel Kal va epapuooel (Elkova 2).
BeBawwBeite wg n AaBida £xelL KAeiogL KaAd kal w¢ ival aduvato va Tnv
avol&eTe Ue Ta xepla. Koyte tov opudaAio Awpo. _

S) BeBawwOeite wg dev UTIAPXEL AlLOpPAYia OTO AKPO TOU oudaAiou Awpou.
EAEYXETE TAKTIKA YA EVOEIEELG alpoppayiag AOyw Un KAAQ TOTtoBeTNUEVNG
AaBioacg N Aoyw opdaAiou Awpou ttou utteotn BAARN.

NMPOEIAONOIHZEIZ KAl MPODYAA=EIZ

* H AaBida opudpaAiou Awpou XPNOCLLOTIOLEITAL ATIOKAEICTIKA ATIO ETMAYYEAUATIEG
TOU TOMEQ TNG UYEiag,. ' : _

* Na EAEYXETE TIAVTA TNV AKEPALOTNTA TOU CUCTAMATOC KAEWOWMATOC TIPLV Arto TN
Xpnon. MnNv XpNOLUOTIOLEITE AV £ival ATEAEC N aklvnTomolnUeEvo. AaBog TotrtoBEtTnon
NG AaBidag octov oudpaAio Awpo evdeEXeTAl va 0dNYNOEL OE AVETIAPKN odpayion
Kal ETTaKOAouOn anwAegla aipatog Kat evdexetal va anodeixOei Oavatndopa ya
LEPLKA VEOYVA.

« Na unv ertavaxpnotporoinsei. H AaBida oupdaAiou Awpou mipoopidetal va
XpPNowuotton0el pia povov popd £ToL WOTE va TipoAauBavovtal Kivouvol noAuvong,
cuuTieptAauBavopevwy Tudavwy AopwEewy, nn/kat Asrtoupytkng BAagng. *

* EBswpEeiTe OMTIKA TO CUCTNUA OTEPOU GPAYUATOC KAL TN CUCKEUN TIPLV ATIO TN
Xpnon. Mnv XPNGOUUOTIOLEITE TN CUCKEUN EAV EVTOTIICETE OTIOLOONATIOTE AVOLYUA OTN
CUCKeUOoia N otoladnmoTte eVOEIEN EMIOEVWONG TNG AEITOUPYIAG TNG CUCKEUNG
TIOU UTIOPEL va B€oeL o€ Kivduvo tn Xprion f/kat tn Asttoupyla tng.

 Na arnoppirtetal cupudmwva PE TOUC TOTILKOUCG KAVOVIOMOUCG YA TA AoTIKA Aupata.

Asv avaugveTal va TipoKuyouv coBapa TEPLOTATIKA atto TN Xpnon tng Aapidac
OMPAALIOU AWPOU, AAAQ TIPETIEL VA OAC EVNUEPWOOUME TIWCE TUXOV coBapa
TIEPLOTATIKA TIOU OXeTI{oVTal UE TN XPNoN TNG dtatagng, Ta orola ivatl aneliAnTika
yta tTn {wn n 8€TouVv og KIvOUVO TNV UYE(Q, CUMTIEPIAQUBAVOUEVWV TWV acOevELWV
N LOVING avarnnpeiac o doUN TOU CWHATOC, TIPETIEL VA KOLVOTIOIOUVTAL OTNV
Bastos Viegas kal otnv Apnodla Apxn tTng Xxwpacg cac.

Asv udiotavtal AAAeg avtevoeiEelc N/Kal TIPOELOOTIOINCELS, TIEPAV TWV AVWTEPW,
s1OIKA via to(a) v Aoyw otolxeio(eia).

¢ Siirgdsségi sziilészeti készlet
Hasznalati atmutaté IREF|4901-060

A vészhelyzeti szulokéeszletet kizarolag egeszsegugyi szakemberek hasznalhatjak. Az
eszkozoket a bevalt klinikai gyakorlatnak, valamint a protokolloknak és az
iranyelveknek megfeleléen kell hasznalni.

Artalmatlanitsa a telepilési hulladékra vonatkozo helyi jogszabalyoknak megfeleléen.

1 SZETT eI 4901-060B (Szules utani

alkatreszek)

1 SZETT =1 4901-060A (Szulest mege- |

10z0 alkatrészek)

-

Alkatreszek

Nem szo6tt torldok 10x10cm 5
Hasi torlék Texart C 30x45cm 1
Kéztorlok 35x36cm 4
Bébi takaro 90x80cm 1
.
3
2
|
1

Alkatreszek

Véddékbpeny

Kéteny

Védo 120x150cm

Kéztorlok 35x36cm

Nem szo6tt torlok 10x10cm
Hasi torlok Texart C 30x45cm
Szajmaszk

hulladéktarolo zsak

A

Szivoballon

Kismama betét 30x10cm
Koldokzsinorcsipesz
Koldokzsinor-ollo
hulladektarolo zsak
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A koldokzsinor-csiptetore kiilonésen a kovetkezo utasitasok vonatkoznak:

RENDELTETES

A koldbkzsinorcsipesz célja a kdldokzsinor sziilés utani elkétése a kdldokcsonk
vérzésének a kéldoékzsinor elvagasat kovetden toérténd megeldzése céljabal.

HASZNALATI UTMUTATO

1) Ellenérizze a kolddkzsinor vastagsagat. Abban az esetben, ha a kéldékzsinor
vékony, sziikség lehet annak 6sszehajtasara a csipesz elhelyezése elott, hogy
nagyobb ellenallast lehessen kifejteni a csipesz elkétésre szolgalo reszevel
szemben.

2) Helyezze a k6lddkzsinort a csipeszbe, az elkbtésre szolgalo terilletre (1a.dbra).
3) Ellendrizze, hogy semmilyen targy sem akadalyozza az elkotési terlletet (pl.
vattapalcak, sebészeti muszerek stb.).

4) Zarja 6ssze a csipeszt kattanasig (2. abra). Bizonyosodjon meg rola, hogy a
csipesz jol zar, és kézzel nem lehet kinyitni. Vagja el a kéldékzsinort.

5) Bizonyosodjon meg rola, hogy a kdélddkzsinor vege nem vérzik. Ellendrizze
rendszeresen, hogy nincs-e rosszul elhelyezett csipesz vagy a kdlddkzsinor
sérulése okozta vérzés.

FIGYELMEZTETESEK ES OVINTEZKEDESEK

* A kdlddkzsinorcsipeszt kizardlag egeszségligyi szakemberek hasznalhatjak.
 Hasznalat el6tt mindig ellenérizze az elk6td rendszer sértetlenségét. Ne
hasznalja, ha az eszk6zd6k hianyosak, vagy hasznalatuk akadalyozott. A csipesznek
a koldokzsinoron torténd nem megfeleld elhelyezése helytelen elk6téshez, és
Iet:F'bEil eredd vérveszteséghez vezethet, amely egyes ujszilottek esetében halalos
ehet.

« Ujrafelhaszndlni tilos. A kdlddkzsinércsipesz egyszer hasznalatos a
szennyezddések, tdbbek kéz6tt a lehetséges fertézések és/vagy funkcionalis
sérulesek jelentette kockazatok megelozése erdekeben.

 Hasznalat el6tt vizsgadlja meg a steril védoérendszert és az eszkdzt. Ne hasznalja
az eszkozt, ha azt eszleli, hogy a csomagolas nem sertetlen, vagy az eszkézon
olyan hibat észlel, amely megakadalyozhatja az eszk6z hasznalatat és/vagy
megfeleld mukddését.

* Artalmatlanitsa a telepulési hulladékra vonatkozo helyi jogszabalyoknak
megfelelden.

A koéldbkzsinorcsipesz hasznalata soran sulyos incidens eléfordulasa nem varhato,
azonban az eszk6z hasznalataval 6sszefliggd olyan sulyos incidensek, amelyek az
eletet vagy az egészséget veszélyeztetik, ideértve a betegségeket vagy a test _
valamely részének allando karosodasat, be kell jelenteni a Bastos Viegas, és az On
orszagaban illetékes hatésagnak.

A kérdeses alkatresz(ek)re vonatkozoan a fentieken kivil nincs egyeb ismert
ellenjavallat és/vagy figyelmeztetés.

(@ Neatliekamas palidzibas dzemdibu

komplekts

Lietosanas instrukcija

[REF|4901-060

Arkartas piegades komplekts ir paredzéts vienigi veselibas apripes specialistu
lietosanai. lerices jalieto saskana ar labu klinisko praksi un atbilstosi protokoliem un

vadlinijam.

Likvidet atbilstosi vietéjiem noteikumiem par sadzives atkritumiem.

1 KOMPLEKTS [Fi4901-060A

Sastavdalas

(Sastavdalas pirms piegades veikSanas)

. = Neausta materiala salvetes 5
sk'!éskag;?‘?salatl L%ﬂgr;néobuma salvetes Texart C 1
A Aizsargajoss parklajs 120x150cm 30x45cm

Roku dvieli 35x36cm

Neausta materiala salvetes 10x10cm

Védera dobuma salvetes Texart C
30x45cm

1
1
1
4
S
1

Procedulru sejas maskas ar ausu cilpam 2

maiss atkritumiem

1

STERILE(EO

wo] C € 1639
ml Bastos Viegas,s.a.

1 KOMPLEKTS [¢i4901-060B

(Sastavdalas péc piegades veikSanas )
Sastavdalas Qt.

Roku dvieli 35x36cm

Zidaina sega 90x80cm
lestkSanas bumbieris
Pécdzemdibu paketes 30x10cm
Nabassaites spailes
Nabassaites Skéres

maiss atkritumiem
C€i639

ml Bastos Viegas,s.a.
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Nabassaites spailém ir sniegtas sadas TIpasas norades:

PAREDZETAIS NOLUKS

LIETOSANAS INSTRUKCIJA

(1.a attels).

kirurgiskie instrumenti utt.).

nabassaiti.

daziem zidainiem var bt letals.

bojajumus.

Nabassaites spailes paredzéts nabassaites saspiesanai péc dzemdibam, lai
noverstu asinosanu no saites stumbra péc nabassaites pargriesanas.

1) Parbaudiet nabassaites biezumu. Ja nabassaite ir tieva, pirms spailu uzlikSanas
tas iespéjams nepieciesams parlocit, lai spailu aizdare turétos ciesak. E-
2) Uzlieciet spailes uz nabassaites ta, lai nabassaite atrastos spailu spiedosaja dala

3) Parliecinieties, ka nekadi prieksmeti nebloké spailu aizdari (piem., tamponi,

4) Spiediet spailes, lidz aizdare noslédzas ar klikski (2. attéls). Parliecinieties, ka
spailes ir labi aizvértas un ka ar rokam tas nav iespé&jams atveért. Pargrieziet

S) Parliecinieties, ka nenotiek asinosana no nabassaites gala. Regulari parbaudiet,
vai nav asinosanas pazimju nepareizi uzliktu spailu vai nabassaites bojajumu dél.

BRIDINAJUMI UN PIESARDZIBAS PASAKUMI

* Nabassaites spailes drikst izmantot tikai un vienigi veselibas aprupes specialisti.
* Pirms izmantosanas vienmeér parbaudiet, vai nav bojata aizdare. Neizmantojiet
klipsi, ja trakst kadas ta dalas vai tas ir noslegts. Ja klipsis uz nabassaites novietots
nepareizi, saspiesana var but nepietiekama, un tas var izraisit asins zudumu, kas

» Neizmantot atkartoti. Nabassaites spailes paredzétas izmantot vienu reizi, lai
novérstu risku inficéties ar iespéjamajam infekcijam un/vai funkcionalus

* Vizuali parbaudiet sterilo barjersistému un ierici pirms lietoSanas. Neizmantojiet
lerici, ja konstatéjat jebkadu iepakojuma bojajumu vai jebkadu pazimi par ierices
nolietoSanos, kas var traucét tas lietosanai un/vai funkcionalitatei.

 Likvidét atbilstosSi vietéjiem noteikumiem par sadzives atkritumiem.

Nopietni negadijumi saistiba ar nabassaites spailu lietoSanu nav paredzami. Tomér
informé&jam, ka par nopietniem negadijumiem, kas saistiti ar sa izstradajuma
lietosanu un kas apdraud dzivibu vai veselibu, tostarp izraisa saslimsanu vai
neparejosu strukturalu organisma bojajumu, ir japazino Bastos Viegas un attiecigas
valsts kompetentajai iestadei. Attieciba uz minétajam sastavdalam nav citu zinamu
pretindikaciju un/vai bridinajumu, papildus iepriekS minétajam.

@& Skubiosios pagalbos gimdymo rinkinys

Naudojimo instrukcija
Skubaus gimdymo rinkinys skirtas naudoti tik sveikatos prieziuros specialistams.
Priemonés turi buti naudojamos laikantis gerosios klinikinés praktikos, vadovaujantis
protokolais ir gairémis. ISmeskite laikydamiesi vietiniy miesto atlieky salinimo teisiniy
reikalavimuy.

REF|4901-060

T RINKINYS RE14901-060A 1T RINKINYS RE14901-060B

(Pries gimdyma naudojami komponentai)| | (Po gimdymo naudojami komponentai)

Komponentai Qt. Komponentai Qt.
Apsauginiai chalatai 1 Neaustiniai tamponai 10x10cm 5
Prijuoste Tamponai pilvui Texart C 30x45cm 1

Ranksluosciai 35x36cm
Kudikio antklodé 90x80cm

]
Apsauginé paklodé 120x150cm 1
4
5 Siurbimo kriausé
]
2
1

Ranksluosciai 35x36cm
Neaustiniali tamponai 10x10cm
Tamponai pilvui Texart C 30x45cm
Procedurinés veido kaukés

atlieky maiselis

Gimdyvés paklotas 30x10cm
Virkstelés spaustukas
Bambagyslés zirklés

atlieky maiselis

| | N | et | et | et | N

MD

STERILE|EO

STERILE(EO| | MD c €1539
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Visy pirma komponentinio virkstelés spaustuko atzvilgiu pateikiamos sios
instrukcijos:

NUMATYTA PASKIRTIS

Virkstelés spaustukas yra skirtas virkstelei uzspausti po gimdymo kraujavimui is
virkstelés sustabdyti nukirpus virkstele.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

1) Patikrinkite virkstelés storj. Jei virkstelé plona, pries uzdedant spaustuka gali
tekti jg sulenkti, kad uzdéjus spaustuka jis tvirCiau uzsispaustuy.

2) |statykite virkSele | spaustuko suspaudimo zong (1a pav.).

3) Patikrinkite, ar néra jokiy objekty, blokuojanciy fiksavimo vieta (pvz., tamponuy,
chirurginiy instrumenty ir t. t.).

4) Uzdarykite spaustuka, kol jis spragteles ir uzsifiksuos (2 pav.). |sitikinkite, kad
spigstlukas gerai uzdarytas ir kad jo nejmanoma atidaryti rankomis. Nukirpkite
virksele.

5) |sitikinkite, kad per nukirpta virkstelés galg néra kraujavimo. Reguliariai
tikrinkite, ar néra kraujavimo pozymiy dél netinkamai uzdéto spaustuko arba del
pazeistos virksteles.

ISPEJIMAI IR ATSARGUMO PRIEMONES

* Virkstelés spaustukg naudoti gali tik sveikatos prieziuros specialistai.

* PrieS naudodami visada patikrinkite fiksavimo sistemos vientisuma. Nenaudok-
ite, jeigu nesukomplektuotas ar blokuojamas. Neteisingai uzdéjus gnybta ant
bambagyslés galimas nepakankamas sandarumas, dél to prarandama daug
kraujo. Tai gali bati mirtina kai kuriems kudikiams.

« Nenaudoti pakartotinai. Virkstelés spaustukas yra skirtas naudoti tik viena karta,
kad bty iSvengta tarsos pavojaus, jskaitant galimas infekcijas ir (arba) funkcinius
pazeidimus.

* PrieS naudodami vizualiai patikrinkite sistemos sterilyjj barjerg ir patj jtaisa.
Irenginio negalima naudoti aptikus pakuotés pazeidimy arba kokiy nors prietaiso
gedimo pozymiy, turinCiy neigiamg poveikj jo naudojimui ir (arba) funkcionalu-
muli.

* ISmeskite laikydamiesi vietiniy miesto atlieky salinimo teisiniy reikalavimuy.

Naudojant virkstelés spaustuka néra tikétina sunkiy incidenty galimybé, bet mes
turime informuoti, kad apie su prietaiso naudojimu susijusius sunkius incidentus,
kurie yra pavojingi gyvybei arba kenkia sveikatai, jskaitant ligas ar nuolatinj klino
struktdros nejgaluma, butina pranesti ,,Bastos Viegas” ir kompetentingoms savo
salies institucijoms.

Be to, kas nurodyta pirmiau, kity zinomy kontraindikacijy ir (arba) perspéjimuy,
konkreciai taikomy aptariamiems komponentams, néra.

REF|[4901-060

@ Zestaw do nagtego porodu

Instrukcja uzywania

Zestaw ratunkowy przeznaczony jest do wytacznego uzytku przez pracownikow
stuzby zdrowia. Wyroby te nalezy uzytkowac zgodnie z procedurami dobrej praktyki
klinicznej, protokotami i wytycznymi.

Usuwac zgodnie z miejscowymi przepisami dotyczgcymi odpadow komunalnych.

1 ZESTAW [E:eF] 4901-060A 1 ZESTAW [&] 4901-060B
(Komponenty przed dostawg) (Komponenty po dostawie)
Komponenty m Komponenty m
Fartuch ochronny ' Kompresy wiékninowe 10x10cm 5
Fartuch Kompresy do jamy brzusznej 1
Ptachta ochronna 120x150cm Texart C 30x45cm

J:\Reczniki 35x36cm 4 Reczniki 35x36cm 4
Kompresy wiokninowe 10x10cm 5 Kocyk dla noworodka 90x80cm 1
Kompresy do jamy brzusznej 1 Gruszka ssaca 1
Texart C 30x45cm Podktad poporodowy 30x10cm 1
Maski operacyjne 2 Zacisk do pepowiny 2
worek na odpady 1 Nozyczki do pepowiny 1

1

worek na odpady

|MD

STERILE|EO

C € 1639

ml Bastos Viegas,s.a. sl Bastos Viegas,s.a.

Unikad “ Ansell N.P. Sdn Bhd
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Ponizej zawarto instrukcje dotyczace w szczegodlnosci zaciskacza
do pepowiny:

PRZEWIDZIANE ZASTOSOWANIE

Zaciskacz do pepowiny przeznaczony jest do zaciskania pepowiny po porodzie w
celu przeciwdziatania krwawieniu z kikuta pepowiny po jej przecieciu.

INSTRUKCJA UZYWANIA

1) Sprawdz grubosc pepowiny. Jesli jest cienka, moze bycC konieczne zgiecie jej
przed uzyciem zaciskacza w celu uzyskania lepszego efektu zamkniecia
zaciskacza.

2) Umiesc¢ pepowine w zaciskaczu w strefie zaciskania (rys. 1a).

3) Upewnij sie, ze miejsce zamkniecia nie jest niczym zablokowane (np. wacikiem,
narzedziami chirurgicznymi itp.).

4) Zamknij zaciskacz do ,,klikniecia” (rys. 2). Upewnij sie, ze zaciskacz jest mocno
zamkniety i nie da sie go otworzyc rekami. Przetnij pepowine.

5) Upewnij sie, ze nie ma krwawienia z konca pepowiny. Okresowo sprawdzaj, czy
nie ma oznak krwawienia spowodowanych przesunieciem zaciskacza lub
uszkodzeniem pepowiny.

OSTRZEZENIA | SRODKI OSTROZNOSCI

« Zaciskacz do pepowiny moze byc¢ stosowany wytacznie przez personel
medyczny.

 Zawsze sprawdzaj przed uzyciem, czy mechanizm blokowania nie jest uszkod-
zony. Nie stosowac, jesli jest niekompletny lub zablokowany. Nieprawidtowe
umieszczenie zaciskacza na pepowinie moze prowadzi¢ do nieodpowiedniego
zablokowania, a w efekcie utraty krwi, ktora moze miec¢ smiertelne skutki dla
niektorych noworodkow.

* Nie uzywac ponownie. Zaciskacz do pepowiny przeznaczony jest do jednora-
zowego uzycia w celu ograniczenia ryzyka zanieczyszczen, w tym infekcji i/lub
uszkodzen dziatania.

* Przed uzyciem nalezy dokonac¢ oceny wzrokowej sterylnej powtoki ochronnej
oraz samego bandaza. Nie stosowac wyrobu, jezeli jego opakowanie jest
uszkodzone lub jakos¢ wyrobu wykazuje oznaki pogorszenia, ktore mogg wptyngc
negatywnie na jego wtasciwosci uzytkowe i/lub dziatanie.

 Usuwac zgodnie z miejscowymi przepisami dotyczacymi odpadow komunalnych.

W zwigzku ze stosowaniem zaciskacza do pepowiny nie przewiduje sie
wystepowania powaznych wypadkow, jednak musimy zastrzec, ze powazne
wypadki zwigzane z jego stosowaniem, ktore zagrazaja zyciu lub przynosza
uszczerbek na zdrowiu - w tym choroba lub trwate uszkodzenie ciata - nalezy
zgtaszac Bastos Viegas oraz stosownym organom w Panstwa kraju.

Poza przeciwwskazaniami wymienionymi powyzej nie istniejg zadne inne znane
przeciwwskazania i/lub ostrzezenia dotyczace danego(-ych) komponentu(-ow).

IREF|4901-060

@ Trusa de urgenta nastere
Instructiuni de utilizare

Kitul pentrd nastere de urgenta este destinat exclusiv utilizarii de catre profesionisti
din domeniul sanatatii. Dispozitivele trebuie utilizate conform procedurilor privind
bunele practici clinice, in conformitate cu protocoalele si liniile directoare.

A se elimina conform reglementarilor legale locale privind deseurile urbane.

1SET REF14901-060A (Componente

inainte de livrare)

[3
1
1
1
4
9
1

1SET RF14901-060B (Componente

dupa livrare)
Componente Qt.

Tampoane din netesut 10x10cm 5

Tampoane abdominale Texart C 1
30x45cm

Prosoape maini 35x36cm
Patura nou-nascut 90x80cm
Bec de aspiratie

Componente

Halate protectie

Sort

Folie protectie 120x150cm
Prosoape maini 35x36cm
Tampoane din netesut 10x10cm

Tampoane abdominale Texart C
30x45cm Pansament post-partum 30x10cm

Masti faciale p/proceduri chirurgicale 2 Clema cordon ombilical
punga pentru deseuri 1 F. pt. cord. omb.

punga pentru deseuri
C €639 C €639
ml Bastos Viegas,s.a.

sl Bastos Viegas,s.a.
i [

u Ansell N.P. Sdn Bhd
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In special, in cazul utilizarii componentei clema cordon ombilical,
se furnizeaza urmatoarele instructiuni:

SCOP PROPUS

Clema cordon ombilical este destinata ligaturarii cordonului ombilical dupa
Pa_gtere, pentru a preveni sangerarea din bontul ombilical dupa taierea cordonu-
ui.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

1) Verificati grosimea cordonului ombilical. In cazul unui cordon ombilical subtire,
ar putea fi necesar sa il pliati inainte de a fixa clema pentru a obtine o rezistenta
mai mare la strangerea acesteia.

2) Prindeti cordonul cu clema, in zona de ligaturare (figura 1a).

3) Verificati sa nu existe niciun obiect in zona de ligaturare (de exemplu,
tampoane, instrumente chirurgicale etc.).

4) Strangeti clema pana la inchiderea acesteia insotita de un sunet distinctiv
(figura 2). Verificati daca clema este bine stransa pentru a nu putea fi desfacuta
cu mana. Taiati cordonul ombilical.

5) Asigurati-va ca nu se produce niciun fel de sangerare la capatul cordonului.
Verificati periodic sa nu se produca eventuale sangerari cauzate de o pozitionare
incorecta a clemei sau de o eventuala lezare a cordonului.

AVERTISMENTE SI PRECAUTII

- Clc?_mal cordon ombilical trebuie utilizatd exclusiv de citre membrii personalului

medical.

* Inainte de utilizare, verificati intotdeauna integritatea sistemului de inchidere. A

nu se utiliza daca acesta este incomplet sau daca se blocheaza. Pozitionarea

incorecta a clemei pentru ligaturarea cordonului ombilical poate cauza o

ligaturare necorespunzatoare si pierderi de sange ulterioare care ar putea fi fatale

pentru unii bebelusi.

» A nu se refolosi. Clema cordon ombilical trebuie folosita doar o singura data

gg?tru ?__preveni riscurile de contaminare, inclusiv eventuale infectii si/sau
isfunctii.

o Inspeétai;i vizual sistemul de bariere sterile si dispozitivul inainte de utilizare. Nu

utilizati dispozitivul daca detectati orice afectare a integritatii ambalajului sau

orice semn de deteriorare a dispozitivului care poate compromite utilizarea

si/sau functionalitatea acestuia.

* A se elimina conform reglementarilor legale locale privind deseurile urbane.

De regula, utilizarea clemei cordon ombilical nu implica producerea unor incidente
grave, insa orice incident grav cauzat de utilizarea acesteia, care ar putea sa puna
viata pacientului in pericol sau sa afecteze sanatatea acestuia, inclusiv boli sau
lezarea permanenta a unei structuri din organism, trebuie adus la cunostinta
Bastos Viegas si a autoritatii competente din tara dumneavoastra.

Nu exista alte contraindicai;ii si/sau avertismente cunoscute, pe langa cele de mai
sus, specifice pentru componenta(ele) in cauza.

€ Stprava na nudzovy pdrod EE4901-060

Navod na pouzitie

Nudzova pdrodna suprava je urCena vylucne na pouzitie zdravotnickymi pracovnikmi.
ristroje sa musia pouzivat podla spravnych klinickych postupov a v sulade s

Tieto
protokolmi a smernicami.

Zlikvidujte podla miestnych nariadeni tykajucich sa komunalneho odpadul.

1 SUPRAVA [E=4901-060A

(Komponenty pred dodanim)

Ochranna plachta 120x150cm

Uteraky na ruky 35x36cm

Netkané tampony 10x10cm

Abdominalne tampoény Texart C
30x45cm

Masky na tvar

vrecko na odpad

STERILE|EO| | MD

C€i630

sl Bastos Viegas,s.a.

Komponenty Komponenty m
Ochranné plaste Netkane tampony 10x10cm 5
Zastera Abdominalne tampony Texart C 1

1 SUPRAVA [ 4901-060B
(Komponenty po dodani)

30x45cm

Uteraky na ruky 35x36cm 4

Detska prikryvka 90x80cm 1

Saci balonik 1

Popérodna viozka 30x10cm 1
2
1
1

Svorka na pupocnu Snuru
Noznice na pup. sn.
vrecko na odpad

C €1639

sl Bastos Viegas,s.a.
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Nasledujuce pokyny platia najma pre komponent-svorka na pupocnu sSnuru:

UCEL URCENIA

NAVOD NA POUZITIE

potrebné ic
uzatvorenie svorky.

chirurgické nastroje atd.).
sSnurul.

poskodenej pupocnej Snury.

a/alebo narusenia funkcie.

funkénost.

Vizualne skontrolujte sterilnu bariéru a

Svorka na pupocnu Snuru je urcené na uchopenie pupocnej snury po porode, aby
sa zabranilo krvacaniu z pupocného pahyla po odstrihnuti pupocnej Snury.

1) Skontrolujte hrubku pupocnej Snury. Ak je pupocna sSnura tenka, bude mozno
prehnut pred ich zasvorkovanim, aby ste ziskali vac¢si odpor na

2) Umiestnite Snuru medzi svorky do zén
3) Skontrolujte, ¢i miesto uzavretia neblokuju ziadne predmety (napr. tampadny,

4) Uzavrite svorku, kym sa nezaisti a nezacvakne (obrazok. C. 2). Uistite sa, Ci je
svorka uzavreta a ze nie je mozné otvorit ju pomocou ruk. Prestrihnite pupocnu

5) Skontrolujte, Ci na konci pupocnej snury nedochadza ku krvacaniu. Pravidelne
kontrolujte znamky krvacania z dovodu nespravne umiestnenej svorky alebo

UPOZORNENIA A PREVENTIVNE OPATRENIA

* Svorku na pupocnu snuru maju pouzivat vylu€ne zdravotnicki pracovnici.

* Pred pouzitim vzdy skontrolujte integritu zaistovacieho systému. Nepouzivajte,

ak je pomoOcka neuplna alebo zablokovana. Nespravne umiestnenie svorky na

Eupqcnej sSnure moze viest k nedostatoCnému uzavretiu a naslednej strate krvi,
tora u niektorych deti méze byt smrtelna.

* Nepouzivajte opakovane. Svorka na pupocnu Snuru je urc¢ena len na jednora-

zove pouzitie, aby sa zabranilo rizikam kontaminacie vratane moznych infekcii

rostriedok pred pouzitim. Nepouzivajte
prostriedok, ak zistite akékolvek poskodenie celistvosti obalu alebo akykolvek iny
znak poskodenia prostriedku, ktory moze ohrozit jeho pouzitie a/alebo

» Zlikvidujte podla miestnych nariadeni tykajucich sa komunalneho odpadu.

uchopenia (obrazok €. 1a).

Pri pouziti svorky na pupocnikovu sSnuru sa v%sk t vaznych incidentov neocakava.

Vazne prihody suvisiace s pouzivanim pomoc

y, ktore su zivot ohrozujuce alebo

ohrozuju zdravie vratane choroby alebo trvalého poskodenia struktury tela, je vsak
potrebné oznamit Bastos Viegas a prislusnému organu vasej krajiny.

Okrem vyssie uvedenych pokynov neexistuju ziadne zname sSpecifické kontrain-
dikacie a/alebo vystrahy tykajuce sa uvedenych komponentov.

& Komplet za nujno medicinsko pomoc¢
Navodila za uporabo

Opremo za porod v sili lahko uporabljajo izkljuéno zdravstveni delavci. Pripomocke
je treba uporabljati v skladu s postopki dobre klinic¢he prakse, v skladu s protokoli in
smernicami.

Izdelek zavrzite v skladu z lokalnimi predpisi o komunalnih odpadkih.

REF|4901-060

1 KOMPLET [ef1 49071-060A 1 KOMPLET [f14901-060B
(Oprema pred porodom) (Oprema po porodu )
Oprema Oprema aQt.

Netkani zlozenci 10x10cm 5
Trebusne komprese Texart C 1
30x45cm

Brisace za roke 35x36cm
Otroska odeja 90x80cm
Sesalna hruska

Podloga za otrocnico 30x10cm
Sponka za popkovino

Skarje za popkovino

Vrecka za odpadke

STERILE(EO| | MD c 61639
sl Bastos Viegas,s.a.

Zascitne halje

Predpasnik

Zascitna rjuha 120x150cm
Brisace za roke 35x36cm

A Netkani zlozenci 10x10cm

Trebusne komprese Texart C

30x45cm

ZascCitna Obrazna Maska

VreCka za odpadke

(o] C €1639
sl Bastos Viegas,s.a.

| | N | | it | et | I

STERILE|EO

Par kirurskih
rokavic

Preprecite adll Ansell N.P. Sdn Bhd
O@St'k @ | MD c € 2797 =clrep| Ansell Healthcare

Z O0zonom Europe N.V.

Dezinfekcijski robcek z alkoholom - 8 sl AGA-Alcool e Géneros Alimentares, S.A.

Za opremo, Se posebej za sponko za popkovnico, so na voljo naslednja
navodila:

PREDVIDENI NAMEN

Sponka za popkovino je namenjena vpetju popkovine po porodu, da se prepreci
krvavitev iz prerezane popkovine.

NAVODILA ZA UPORABO

1) Preverite debelino popkovine. V primeru tanke popkovine je treba to pred
namestitvijo sponke po potrebi prepogniti, da se doseze vecji upor pri zapiranju
sponke.

2) Popkovino namestite v obmocje vpenjanja sponke (slika 1a).

3) Preverite, da v obmocju vpenjanja ni drugih predmetov (npr. krp, kirurskih
instrumentov ipd.).

4) Stisnite sponko, da se ta zaskodi in klikne (slika 2). Preverite, ali je sponka
dobro zatisnjena in ali je z rokami ni mogoce odpreti. Prerezite popkovino.

5) Prepricajte se, da konec popkovine ne krvavi. Redno preverjajte morebitne
sledi krvavitve, ki se lahko pojavi zaradi napacno namescene ali poskodovane
sponke.

OPOZORILA IN PREVIDNOSTNI UKREPI

 Sponko za popkovino lahko uporabljajo izkljuéno zdravstveni delavci.

* Pred uporabo vedno preverite delovanje zapiralnega sistema. V primeru, da je
sponka nepopolna ali zaskocCena, je ne uporabljajte. Nepravilna namestitev
sponke na popkovino lahko povzroci neustrezno zapiranje in posledi¢no izgubo
krvi, ki je pri nekaterih otrocih lahko usodna.

 Ne uporabljajte ponovno. Sponka za popkovino je namenjena za enkratno
uporabo, da se preprecijo tveganja kontaminacije ter morebitne okuzbe in/ali
funkcionalne poskodbe.

* Pred uporabo zascitni sterilni sistem in pripomocek vizualno preglejte.
Pripomocka ne uporabljajte, Ce opazite kakrsne koli poskodbe embalaze ali
kakrsne koli znake poslabsanja pripomocka, ki bi lahko ogrozili njegovo uporabo
in/ali delovanje.

* |zdelek zavrzite v skladu z lokalnimi predpisi o komunalnih odpadkih.

Pri uporabi sponke za popkovino resne tezave niso predvidene, vendar smo vas

dolzni obvestiti, da morate v primeru nastanka resnih tezav, povezanih z uporabo

pripomocka, ki so lahko smrtno nevarne ali predstavljajo groznjo za zdravje, kar

vkljuCuje bolezen ali trajno telesno okvaro, to sporociti podjetju Bastos Viegas in

pristojnemu organu v svoji drzavi.
Ni drugih znanih kontraindikacij in/ali opozoril, poleg zgoraj navedenih, specific¢nih

za zadevne komponente.




